
Семи дней было достаточно, чтобы раны на ногах Хэ Янь зажили. Хотя раны на её руках ещё не
полностью зажили, пока девушка не пыталась натянуть лук и не упражнялась с копьём, это не
мешало её ежедневной работе.

За эти семь дней ожидания настал, наконец, день борьбы за флаг.

Лян Пин навестил Хэ Янь в первую ночь боя за флаг и спросил, как она. Девушка боялась, что
инструктор не позволит ей участвовать в битве за флаг, и торопливо сказала:

 – Очень хорошо, отлично, всё действительно просто прекрасно! Вы хотите проверить меня,
инструктор Лян?

Лян Пин вспомнил о поединке в стрельбе верхом с Хэ Янем раньше и не смог удержаться от
лёгкого покашливания:

 – Нет, если ты в порядке, то можешь сопровождать других завтра в подъёме на гору.

После того, как он ушёл, Хэ Янь почти в голос рассмеялась.

Хун Шань улыбнулся и сказал:

 – Теперь ты получил то, чего хотел.

 – Я не знаю, каково это – сражаться за флаг, – Мэй посмотрел на Хэ Янь и взмолился. – После
того как брат Хэ спустится с горы, ты сможешь рассказать нам об этом поподробнее?

 – А разве твой брат тоже не собирается в горы? Зачем просто спрашивать А Хэ? – сказал Хун
Шань.

 – Мой брат мало разговаривает, – Мэй скривил губы.

В Лянь Чжоу Вэе были десятки тысяч новобранцев. Конечно, не каждый может подняться на
гору, чтобы побороться за флаг. Кроме того, в этом забеге должны были отбирать людей для
передового батальона, поэтому участие могли принять только люди с выдающимися
результатами на боевой арене. И Мэя, и Хун Шаня можно считать только посредственными,
поэтому они не имели права претендовать на флаг. Единственными людьми, отобранными в их
комнате, чтобы подняться на гору, были Ши и Хэ Янь.

 – Раны на твоей руке ещё не зажили, – забеспокоился Хун Шань за Хэ Янь. – Когда придёт
время, не переусердствуй. Ты можешь убежать, если не можешь сражаться, хорошо? Все
охранники Лянь Чжоу знают, что ты очень силён, так что не волнуйся о победе или поражении
в это время.



 – Это слишком большая потеря для брата Хэ, – сказал Мэй. – Если бы не брат Хэ не был ранен,
он определённо пришёл бы первым.

 – Всё в порядке, – с облегчением сказала Хэ Янь. – Даже если я ранен, я всё равно буду
первым.

Когда остальные в комнате услышали это, они все расхохотались.

 – Ну вот, опять! Наш великий мастер арены собирается снова установить свою власть на горе,
есть ли кто-нибудь, кто хочет сделать ставку на сухие хлебцы?!

 – Держу пари, даже последний проигрыш ещё не оплачен!

Среди шума сердце Хэ Янь немного расслабилось. На самом деле, она давно не участвовала в
соревнованиях за флаг, и воспоминания о последней битве за флаг были не слишком хороши,
так как она не была лучшей в то время. Но никто не знает, каков будет результат на этот раз.

Просто по сравнению с результатом борьбы за флаг самое главное – это выступление в
процессе самой борьбы за флаг. Если кто-то хочет войти в батальон девяти знамён, то одного
результата соревнования недостаточно. На горе Бай Юэ все Инструкторы будут скрыты в
темноте, чтобы наблюдать за работой каждого из участников. Тот, кто проявит себя лучше
всех, может получить возможность войти в батальон девяти знамён.

Поэтому вместо состязания это скорее спектакль, и зрителем от начала и до конца является
только один человек, то есть второй сын Сяо. Ей пришлось много работать, чтобы завоевать
расположение Сяо Цзюэ, делая каждый шаг красиво и продуманно.

Хэ Янь должна быть в состоянии сделать это.

* * *

Выйдя из караульного помещения, Шэнь Хань махнул рукой Сяо Цзюэ:

 – Генерал, всё готово.

Лу Эр дважды топнул ногой по земле рядом с ним, когда Сяо Цзюэ погладил коня по голове и
сказал:

 – Тогда отправляемся.

Шэнь Хань кивнул и вдруг кое-что вспомнил:



 – А как же мастер Чэн…

 – Я послал кое-кого, чтобы защитить его от теней. Не стоит беспокоиться, – он посмотрел в
сторону горы Бай Юэ:

 – Уже почти время, скажи им, чтобы они немедленно уходили.

Шэнь Хань ответил:

 – Да.

* * *

Хэ Янь вышла на боевую арену, она не увидела Лян Пина, но увидела Ду Мао, держащего книгу
в руке и отмечающего имена Хэ Янь и Ши, после чего они оба вышли вперёд и обнаружили
Цзян Цзяо, Хуан Сюна и Ван Ба, стоящих в стороне.

 – Группа из пяти человек будет сформирована для соревнований, и вы все в одной группе, –
сказал Ду Мао, – После времени горения палочки ладана вы отправитесь пешком отсюда на
гору Бай Юэ. Вы не можете пересечь гору. Повсюду в горах водружены красные флаги. До
захода солнца вы должны вернуться в это место, – после паузы он снова сказал: – В этой битве
за флаг на гору поднимаются тридцать групп новобранцев. После возвращения на это место
победителем становилась группа с наибольшим количеством красных флагов. На оружейной
полке есть оружие. Быстро выберите то, которое вы можете использовать. Луки и арбалеты не
допускаются. Не причиняйте вреда своим соратникам, сражаясь за флаги на горе Бай Юэ. Не
рискуйте своей жизнью, не ставьте дружбу во главу угла, если друг является противником.

Несколько человек дружно кивнули.

Цзян Цзяо выбрал длинное копьё, во владении которым он был хорош, а Хуан Сюн нёс свой меч
с позолотой. Хотя Ван Ба был хорош в луках и арбалетах, он не мог использовать их в этом бою.
Поэтому мужчина выбрал гребенчатый топор, который выглядел круто. Ши взяла палку с
железным наконечником, и все посмотрели на Хэ Янь, думая, что тот собирается взять мечи
мандариновые утки, но девушка удивила всех взяла с полки девятисекционный хлыст.

 – Ты… – Ши колебалась. Они все знали, что Хэ Янь был хорош в мечах, арбалетах и копьях, но
они не знали, насколько хорошо молодой человек использует хлыст. Хлыст был не так хорош,
как меч с точки зрения силы.

 – Ты узнаешь, когда доберёмся до горы, – улыбнулась Хэ Янь, – Пойдём.

Несколько человек взяли своё оружие и бросились к горе Бай Юэ.



Ду Мао громко рассмеялся позади них:

 – Я буду ждать хороших новостей здесь. Вперёд, ребята!

Птицы в лесу были так напуганы, что летали повсюду, в то время как люди исчезли в лесу в
мгновение ока. Ма Да Мэй и Лян Пин были далеко, каждый держал поводья своих лошадей,
когда Ма Да Мэй сказал Лян Пину:

 – Время почти пришло, выдвигаемся.

* * *

Тридцать групп людей, более ста новобранцев на горе Бай Юэ, как рыба в море, никого не было
видно. Как только они вошли в лес, Ван Ба внезапно заговорил:

 – Стойте!

Несколько человек остановились и посмотрели на него:

 – Что?

 – Некоторые направились к горе раньше нас. Что, если они сейчас сидят в засаде в лесу, а мы
наступим на ловушку?

 – Не волнуйся, – улыбнулась Хэ Янь. – Борьба за флаг только началась. Все заняты тем, что
захватывают все видимые флаги. Сейчас у нас в руках нет флага. Что толку устраивать нам
засаду. Я думаю, что в этот момент все должны были бы направиться к… белым скалам на юге
горы.

 – Почему именно туда? – спросил Цзян Цзяо.

 – Ши, покажи им карту, – Хэ Янь посмотрела на молодого человека.
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